
1 יחזקאל JöChäŞQe´°L - EZECHIEL - (Hesekiel)

Die Rolle muss gegessen werden
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ֶרמר  1. אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַילי �  ֔י � ֵלאמֶר  
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֶרבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
בֵּן��

[na].ms.cs

ם �  ֕ם �דָ  אָמֶר
D´M≠

ADa´M* 
ָם�דם� ָם�א

[na].ms.[cs]

֥ת ֵלאמֶרת �   
´T»

ET
אֵת�
pk

ֶרשׁר ־  ֲשאמֶר  
SchäR-»
welches

אֲשֶׁר
pk.rl

אמֶר  ֖א �צָ ְצָ֖מ ִמְתּ  
TiMZ´°≠

du findest
מצא

ka.ft.2ms/3fs

ֹ֑וכול ל  ֱכאמֶר  
KhO´L≠

iss
אכל

ka.!.ms

� ֙ל  ֱכאמֶרכול   
KhO´L≠

iss
אכל

ka.!.ms

ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ה ��  ֣אמֶרלָּ ִמְג ְצָ֖מּ ַיה ��  
HaMöGiL´H»

die Rolle
הַ

pk.at
ָם�לּה ִלּג מְ

fs

אמֶרת �  ֹזּ ֔י � ַיה ��  
HaŞo´°T≠

die diese
הַ

pk.at
זֶה

aj.fs, pn.d!/rl

֥ת ֵללךְ   ְצָ֖ו  
WöLe´Kh»

und gehe
וְ

pk.cj
הלך

ka.!.ms

֖א �ֵלבּר   ַידּ  
DaBe´R≠
worte

דבר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ֶראמֶרל־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

֥ת ֵלבּי �ת �   
Be´T»

Haus des
ִלּית� בַּ

[na].ms.cs

ֽל׃ ֵלאמֶרל׃  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָם�ראֵל ִלּישְׂ

na

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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֖א �ַיתּח �� 2. ְצָ֖פ ֶראמֶר וָ  

WPhTa´Ch≠
und ich öffnete

und ich ~gravierte

וְ
pk.cj

פת�ח
ka.wft.1s

ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

י �  ֹ֑וִמְפּ  
PI´≠

Mund meinen
-

פֶּה
ms.cs

י
sf.1s

ִמְני �  ֵלל ֔י � ִמְכ ֲשאמֶר ֣אמֶרַייּ ַיו  
WaJjaKhiLe´NI≠

und er speiste mich
und er machte essen mich

וְ
pk.cj

אכל
hi.wft.3ms

ִלּני
sf.1s

֖א �ֵלאמֶרת �   
´T≠

ET
-

אֵת�
pk

ה ��  ֥ת לָּ ִמְג ְצָ֖מּ ַיה ��  
HaMöGiL´H»

der Rolle
die Rolle

הַ
pk.at

ָם�לּה ִלּג מְ
fs

אמֶרת �׃  ֹזּ ֽל׃  ַיה ��  
HaŞo´°T≠

der dieser
die diese

הַ
pk.at

זֶה
aj.fs, pn.d!/rl
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ֶרמר  3. אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַילי �  ֗י � ֵלאמֶר  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֶרבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Erbauer des

בֵּן��
[na].ms.cs

� ֙ם �   אָמֶרדָ
D´M≠
ADa´M

ü:Roter 

ָם�דם� ָם�א
[na].ms.[cs]

�� ֤ךָ  ְצָ֖נ ְצָ֖ט ִמְבּ  
BiThNöKh´»

Bauch deinen
-

בֶּטֶן��
fs.cs

ך
sf.2ms

� ֙ל  ֵלכ ֲשאמֶר ֽל׃ ַית �  
TaKhe´L≠

du mögest speisen
du mögest essen machen

אכל
hi.ft.2ms/3fs.j

֣אמֶרֶרעי �ךָ  ֵלמ  ו
UMe´JKh»

und Eingeweide deine
-

וְ
pk.cj

מֵעֶה
mp.cs

ך
sf.2ms

אמֶר  ֵללּ ֔י � ַימ ְצָ֖ת �  
TöMaLe´°≠

du wirst füllen
-

מלא
pi.ft.2ms

  � ֵלאמֶרת
´T≠

ET
-

אֵת�
pk

ה ��  ֣אמֶרלָּ ִמְג ְצָ֖מּ ַיה ��  
HaMöGiL´H»

die Rolle
-

הַ
pk.at

ָם�לּה ִלּג מְ
fs

אמֶרת �  ֹזּ ֔י � ַיה ��  
HaŞo´°T≠

die diese
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.fs, pn.d!/rl

֥ת ֶרשׁר   ֲשאמֶר  
Schä´R»

welche
~glückselig

אֲשֶׁר
pk.rl

י �  ֖א �ִמְנ ֲשאמֶר  
NI´≠

ich
-

ִלּני אֲ
pn.in.1s

֣אמֶרֵלת �ן־   נֹ  
NoTe´N»

gebender
-

נת�ן��
ka.pt.ms.[cs]

ֹ֑וֶרלי �ךָ  ֵלאמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2ms

ה ��  ֔י �לָ ְצָ֖כ ֣אמֶראֹמֶר וָ  
WKhöL´H≠

und ich aß sie
-

וְ
pk.cj

אכל
ka.wft.1s

ה
pgH

֥ת ִמְה ��י �  ְצָ֖תּ ַיו  
WaTöHI´»

und sie wurde
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3fs

֖א �ִמְפי �  ְצָ֖בּ  
BöPhI´≠

im Mund meinem
-

בְּ
pk.pp

פֶּה
ms.cs

י
sf.1s

֥ת ַיבשׁ  ְצָ֖ד ִמְכּ  
KiDBha´Sch»

wie Honig
-

כְּ
pk.pp

דְּבַשׁ
ms

ֽל׃ ת �ול ק׃  ְצָ֖למָ  
LöMTO´Q≠
zu Süßem

-

לְ
pk.pp

ָם�מת�וק
aj.ms

 a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut

Auftrag und Ausrüstung dazu
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ֶרמר  4. אמֶר ֹיּ ֖א � ַיו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י �  ֹ֑ולָ ֵלאמֶר  
LJ≠

zu mir
אֶל

pk.pp
י

sf.1s

ֶרבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
בֵּן��

[na].ms.cs

ם �  ֗י �דָ  אָמֶר
D´M≠

ADa´M 
ָם�דם� ָם�א

[na].ms.[cs]

ֶרלךְ ־   
LäKh-»
gehe

הלך
ka.!.ms

� ֙אמֶר  ֹבּ  
Bo´°≠

komm
בוא

ka.{!.ms}{if.[cs]}

ֶראמֶרל־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

֣אמֶרֵלבּי �ת �   
Be´T»

Haus des
ִלּית� בַּ

[na].ms.cs

֔י �ֵלאמֶרל  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָם�ראֵל ִלּישְׂ

na

  ֥ת תָּ ְצָ֖ר  ַיבּ ִמְד ְצָ֖ו  
WöDiBaRT´»

und wortest du
וְ

pk.cj
דבר

pi.wpe.2ms

֖א �ַיר י �  ְצָ֖דבָ ִמְב  
BhiDBhRa´J≠

in Worten meinen
בְּ

pk.pp
ָם�בר ָם�דּ

ms.cs
י

sf.1s

ֽל׃ ֶרה ��ם �׃  ֵללי � ֲשאמֶר  
LeHä´M≠
zu ihnen

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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י � 5. ֡י �ִמְכּ  

KI´≠
denn

-

ִלּכּי
pk.cj, ms

� ֩אמֶר  ֹל  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ַיעם �  ֨ם   
Ã´M»

Volk
-

עַם�
mfs.[cs]

֥ת ֵלקי �  ְצָ֖מ ִמְע  
ĨMQe´»

Tiefen von
-

ָם�עמֵק
aj.mp.cs

ה ��  ֛ה ��פָ  שָׂ
SsPh´H≠

Lippe*
Gestade/Saum

ָם�פה ָם�שׂ
fs

֥ת ֵלדי �  ְצָ֖ב ִמְכ ְצָ֖ו  
WöKhiBhDe´»

und Schwerung en der
und Herrlichen der

וְ
pk.cj

ָם�כּבֵד
aj.mp.cs

֖א �שׁול ן־    לָ
LSchO´N≠

Zunge*
-

ָם�לשׁון��
mfs

ה ��  ֣אמֶרתָּ ַיאמֶר  
T´H»
AT du

-

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

ַיח ��  ֹ֑ולו  שָׁ
SchLU´aCh≠

entsandtwerdender
-

שׁלח
kpp.ms

ֶראמֶרל־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

֖א �ֵלבּי �ת �   
Be´T≠

Haus von
-

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

ֽל׃ ֵלאמֶרל׃  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָם�ראֵל ִלּישְׂ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
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.6  ֹלאמֶר׀ ֣אמֶר  

Lo´°≠
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֣אמֶרִמְמּי �ם �  ַיע  
ÃMI´M»

Völkern
-

עַם�
mp

֗י �ִמְבּי �ם �  ַיר   
RaBI´M≠
vielen

meisterhaften

ִלּבּים� רַב|רַ
aj.mp|na.mp

�� ֵ֤לקי �  ְצָ֖מ ִמְע  
ĨMQe´»

Tiefen von
-

ָם�עמֵק
aj.mp.cs

� ֙ה ��  פָ  שָׂ
SsPh´H≠

Lippe*
Saum/Gestade

ָם�פה ָם�שׂ
fs

֣אמֶרֵלדי �  ְצָ֖ב ִמְכ ְצָ֖ו  
WöKhiBhDe´»

und Schwerung en der
und Herrlichen der

וְ
pk.cj

ָם�כּבֵד
aj.mp.cs

֔י �שׁול ן־    לָ
LSchO´N≠

Zunge*
-

ָם�לשׁון��
mfs

֥ת ֶרשׁר   ֲשאמֶר  
Schä´R»
welcher

~glückselig

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹלאמֶר־  ֽל׃   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֖א �ַימע  ְצָ֖שׁ ִמְת �  
TiSchMa´˜≠

du hörst
-

שׁמע
ka.ft.2ms

ֹ֑וֶרה ��ם �  ֵלר י � ְצָ֖ב ִמְדּ  
DiBhReHä´M≠
Worte ihre

-

ָם�בר ָם�דּ
mp.cs

הם�
sf.3mp

ִמְאמֶרם �־   
M-»

ob
wenn

ִלּאם�
pk.cj

ֹלאמֶר  ֤ ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

� ֙ם �  ֶרה �� ֵללי � ֲשאמֶר  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

֔י �ִמְתּי �ךָ  ְצָ֖ח �� ַיל ְצָ֖שׁ  
SchöLaChTI´Kh≠

entsandte ich dich
-

שׁלח
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

ה ��  ֖א �ֵלה ��מָּ  
He´MH≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

  ֥ת עו ְצָ֖מ ְצָ֖שׁ ִמְי �  
JiSchMö˜U´»

sie werden hören
-

שׁמע
ka.ft.3mp

ֽל׃ ֶרלי �ךָ׃  ֵלאמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2ms

J
C

 3
֣אמֶרֵלבי �ת � 7.  ו

UBhe´T»
und Haus des

-

וְ
pk.cj

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

֗י �ֵלאמֶרל  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָם�ראֵל ִלּישְׂ
na

ֹלאמֶר  ֤ ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  � ֙ו ֹי �אמֶרב  
Jo°BhU´≠

sie willigen ein
sie wollen

אבה
ka.ft.3mp

ַיע  ֣אמֶרמֹ ְצָ֖שׁ ִמְל  
LiSchMo´Ã»

zu hören
-

לְ
pk.pp

שׁמע
ka.if.[cs]

ֶרלי �ךָ  ֔י � ֵלאמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2ms

י �־  ֽל׃ ִמְכּ  
KI-»

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

ם �  ֥ת נָ ֵלאמֶרי �  
N´M»

keine sie
-

ִלּין�� אַ
pk.av

ם�
sf.3mp

֖א �ִמְבי �ם �   אֹמֶר
BhI´M≠

einwilligende
wollende

אבה
ka.pt.mp

ַיע  ֣אמֶרמֹ ְצָ֖שׁ ִמְל  
LiSchMo´Ã»

zu hören
-

לְ
pk.pp

שׁמע
ka.if.[cs]

י �  ֹ֑ולָ ֵלאמֶר  
LJ≠

zu mir
-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

  � ִמְכּי
KI´≠

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

 כָּל־ 
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֣אמֶרֵלבּי �ת �   
Be´T»

Haus des
-

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

֔י �ֵלאמֶרל  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָם�ראֵל ִלּישְׂ
na

ֵלקי �־  ְצָ֖ז ִמְח ��  
ChiŞQe-»

Haltemächt ige der
-

ָם�זק ָם�ח
aj.mp.cs

ַיצח ��  ֥ת ֵלמ  
Me´ZaCh»

Stirn
~weißglutiggemach ten

מֵצַח
ms.cs

ֵלשׁי �־  ְצָ֖ק  ו
UQöSche-»

und Harte des
-

וְ
pk.cj

ָם�קשֶׁה
aj.mp.cs

֖א �ֵללב   
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]

ֽל׃ ֵלה ��מָּה ��׃   
He´MH≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

 a:Er kämpft/liedet EL
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ה �� 8. ֵלנּ ֨ם  ִמְה ��  

HiNe´H»
da*
ִלּהנֵּה
pk.ij

ִמְתּי �  ֧תִַּית � נָ  
NTa´TI»
gab ich

נת�ן��
ka.pe.1s

ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

י �ךָ  ֛ה ��ֶרנ פָּ  
PNä´JKh≠

Angesichter deine
ָם�פּנֶה

mfp.cs
ך

sf.2ms

֖א �ִמְקי �ם �  ֲשח ��זָ  
ChŞQI´M≠

haltemächt ige
ָם�זק ָם�ח

aj.mp

֣אמֶרַימּת �  ֻמּע ְצָ֖ל  
LöŨMa´T»

zu unmittelbar neben
לְ

pk.pp
ָם�מּה עֻ

pk.pp

ֹ֑וֶרה ��ם �  ֵלני � ְצָ֖פּ  
PöNeHä´M≠

Angesichtern ihren
ָם�פּנֶה

mp.cs
הם�

sf.3mp

ֽל׃ ֶראמֶרת �־  ְצָ֖ו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

֥ת ךָ  ֲשח �� ְצָ֖צ ִמְמ  
MiZChKh´»
Stirn deine

מֵצַח
ms.cs

ך
sf.2ms

ק  ֖א �זָ  חָ ��
ChŞ´Q≠

haltemächt ige
ָם�זק|חזק ָם�ח

aj.ms|ka.pe.3ms
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֥ת ַימּת �  ֻמּע ְצָ֖ל  
LöŨMa´T»

zu unmittelbar neben
לְ

pk.pp
ָם�מּה עֻ

pk.pp

ֽל׃ חָ ��ם �׃  ְצָ֖צ ִמְמ  
MiZCh´M≠

Stirn ihrer
מֵצַח

ms.cs
ם�

sf.3mp

J
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֛ה ��ִמְמי �ר  9. ְצָ֖כּשָׁ  

KöSchMI´R≠
wie Wegdorn
wie ~Hütender

כְּ
pk.pp

ִלּמיר ָם�שׁ
ms

ק  ֥ת זָ  חָ ��
ChŞ´Q»

haltemächt iger
-

ָם�זק|חזק ָם�ח
aj.ms|ka.pe.3ms

ר   ֖א �צֹּ ִמְמ  
MiZo´R≠

vnmehr als Felsiges
weg vom Felsigen/~Bedrängten

ִלּמן��
pk.pp

צֹר
[na].ms

ִמְתּי �  ֣אמֶרַית � נָ  
NTa´TI»
gab ich

-

נת�ן��
ka.pe.1s

ֹ֑וֶרח ��ךָ  ְצָ֖צ ִמְמ  
MiZChä´Kh≠
Stirn deine

-

מֵצַח
ms.cs

ך
sf.2ms

ֹלאמֶר־  ֽל׃   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

אמֶר  �� ֤רָ  ִמְת �י �  
TIR´°»

du fürchtest
-

ירא
ka.ft.3fs/2ms

� ֙ם �   אמֶרול תָ �
°OT´M≠

°OT sie
Zeichen ihres

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ם�
sf.3mp

ֹלאמֶר־  ְצָ֖ו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֣אמֶרַיח ��ת �  ֵלת �  
TeCha´T»

du wirst bestürzt
-

חת�ת�
ni.ft.2ms

ֶרה ��ם �  ֔י � ֵלני � ְצָ֖פּ ִמְמ  
MiPöNeHä´M≠

von Angesichtern ihren
-

ִלּמן��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mp.cs

הם�
sf.3mp

י �  ֛ה ��ִמְכּ  
KI´≠

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

ֽל׃ ֵלבּי �ת �־   
BeT-»

Haus der
-

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

֖א �ִמְר י �  ְצָ֖מ  
MöRI´≠

Erbitterung
~Bitteren meines

ִלּרי מְ
ms.[cs]

ֽל׃ ֵלה ��מָּה ��׃   
He´MH≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp
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ֶרמר  0 אמֶר ֹיּ ֖א � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

י �  ֹ֑ולָ ֵלאמֶר  
LJ≠

zu mir
אֶל

pk.pp
י

sf.1s

ֶרבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
בֵּן��

[na].ms.cs

ם �  ֕ם �דָ  אָמֶר
D´M≠

ADa´M 
ָם�דם� ָם�א

[na].ms.[cs]

ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

  � ֙י � ַיר  ְצָ֖דּבָ  
DöBhRa´J≠

Worte meine
ָם�בר ָם�דּ

ms.cs
י

sf.1s

֣אמֶרֶרשׁר   ֲשאמֶר  
Schä´R»

welche
אֲשֶׁר
pk.rl

֣אמֶרֵלבּר   ַיד ֲשאמֶר  
DaBe´R»

ich worten werde
דבר

pi.ft.1s

ֶרלי �ךָ  ֔י � ֵלאמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
אֶל

pk.pp
ך

sf.2ms

֥ת ַיקח ��   
Qa´Ch»

nimm*
לקח

ka.!.ms

  ֖א �ךָ ְצָ֖ב ְצָ֖לבָ ֽל׃ ִמְבּ  
BiLBhBhöKh´≠

in Herzgeheg* deines
בְּ

pk.pp
ָם�בב לֵ

ms.cs
ך

sf.2ms

י �ךָ  ֥ת ֶרנ ְצָ֖ז ְצָ֖באָמֶר  ו
UBhöŞNä´JKh»

und in Ohren deinen
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
אֹזֶן��

fd.cs
ך

sf.2ms

ע׃  ֽל׃ מָ ְצָ֖שׁ  
SchöM´˜≠

höre
שׁמע

ka.!.ms

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
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ֵללךְ  1 ֨ם  ְצָ֖ו  
WöLe´Kh»

und gehe
וְ

pk.cj
הלך

ka.!.ms

אמֶר  ֹבּ ֤ ��  
Bo´°»

komm
בוא

ka.{!.ms}{if.[cs]}

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

� ֙ה ��  ַיה ��גּול לָ  
HaGOL´H≠

der Verschlepptenschaft
הַ

pk.at
ָם�לה גו

fs

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

י �  ֣אמֶרֵלנ ְצָ֖בּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן��

mp.cs

ֶרמּךָ  ֔י � ַיע  
ÃMä´Kh≠

Volks deines
עַם�

mfs.cs
ך

sf.2ms

  �� ֤תָּ ְצָ֖ר  ַיבּ ִמְד ְצָ֖ו  
WöDiBaRT´»

und wortest du
וְ

pk.cj
דבר

pi.wpe.2ms

� ֙ם �  ֶרה �� ֵללי � ֲשאמֶר  
LeHä´M≠
zu ihnen

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

  ֣אמֶרתָּ ְצָ֖ר  ַימ ְצָ֖ואָמֶר  
WöMaRT´»

und sprichst du
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.2ms

ֶרה ��ם �  ֔י � ֵללי � ֲשאמֶר  
LeHä´M≠
zu ihnen

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ה ��  ֥ת כֹּ  
Ko´H»

so
כֹּה

pk.av

֖א �ַימר   אָמֶר  
Ma´R≠

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י �  ֣אמֶרנָ ֲשאמֶרדֹ  
DoN´J»

Herren meine 
ָם�אדון��

mp.cs
י

sf.1s

ה ��  ֹ֑וול ִמְה �� ְצָ֖י �  
JaHWä´H≠ 

JHWH 
היה

hi/pi.ft.ms

ֽל׃ ִמְאמֶרם �־   
M-»

ob/wenn
ִלּאם�

pk.cj

  ֖א �עו ְצָ֖מ ְצָ֖שׁ ִמְי �  
JiSchMö˜U´≠
sie hören

שׁמע
ka.ft.3mp

ִמְאמֶרם �־  ְצָ֖ו  
WöM-»

und ob/wenn
וְ

pk.cj
ִלּאם�

pk.cj

לו׃  ֽל׃ דָּ ְצָ֖ח �� ֶרי �  
JäChD´LU≠

sie meiden/ablassen
חדל

ka.ft.3mp
 a:~Grundfesten, ~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
 ü:Er macht werden
 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "ADoNaJ". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "ÄLoHIM" gelesen werden soll.

Entrückung zu dem Ort des Auftrags
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ִמְני � 2 ֣אמֶרֵלאמֶר ִמְתּשָּׂ ַיו  
WaTiSs´NI»

und er trug mich
und sie hob mich

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3fs

ִלּני
sf.1s

ַיח ��  ֔י �ר ו  
RU´aCh≠

Geistwind
-

רוחַ
mfs.[cs]

֣אמֶרַימע  ְצָ֖שׁ ֶראמֶר וָ  
WSchMa´˜»

und ich hörte
-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wft.1s

֔י �ַיר י �  ֲשח �� ַיאמֶר  
ChRa´J≠
hinter mir

nach mir

אַחַר
pk.pp

י
sf.1s

֖א �קול ל   
QO´L≠

Stimme* von
-

קול
ms.[cs]

ַיעשׁ  ֣אמֶרַיר   
Ra´ÃSch»

Schüttern
-

רַעַשׁ
ms.[cs]

ֹ֑ודול ל   גָּ
GDO´L≠
großem

-

ָם�גדול
aj.ms

֥ת ר וךְ    בָּ
BRU´Kh»

gesegnetwerdender
~beknietwerdender

ָם�בּרוךְ ברך| 
kpp.ms|na

ְצָ֖כּבול ד־   
KöBhOD-»

Herrlichkeit des
Schwere des

ָם�כּבוד
ms.cs

ה ��  ֖א �וָ ְצָ֖י �ה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽל׃ מול ׃  ְצָ֖מּקול  ִמְמ  
MiMöQOMO´≠

vom Ort* ihrem 
vom Ort seinem

ִלּמן��
pk.pp

ָם�מקום�
mfs.cs

ו
sf.3ms

J
C

 3
.1

3  ֣אמֶרקול ל׀ ְצָ֖ו  
WöQO´L≠

und Stimme* der
-

וְ
pk.cj

קול
ms.[cs]

֣אמֶרֵלפי �  ְצָ֖נ ַיכּ  
KaNPhe´»

Flügel von
Gewand zipfel von

ָם�נף� ָם�כּ
fp.cs

ול ת �  ֗י �יּ ַיח �� ַיה ��  
HaChaJjO´T≠

den Belebten
-

הַ
pk.at

ָם�יּה חַ
fp

� ֙ת �  ִמְשּׁי �קול  ַימ  
MaSchIQO´T≠

Beküssenmachende
~Tränken-/~Rüstenmachende

נשׁק
hi.pt.fp.[cs]

ה ��  ֣אמֶרשָּׁ ִמְאמֶר  
Sch´H»
Männin

Mann-wärtige

ָם�שּׁה ִלּא
fs

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

הּ   ֔י �תָ � ֲשאמֶרח ��ול   
ChOT´H≠

Brüderin ihrer
e:einander

ָם�אחות�
fs.cs

ה
sf.3fs

֥ת קול ל  ְצָ֖ו  
WöQO´L»

und Stimme* von
-

וְ
pk.cj

קול
ms.[cs]

י �ם �  ֖א �ִמְנּ ַיפ  הָ ��אמֶרול 
H°OPhaNI´M≠

den Rädern
-

הַ
pk.at

אופַן��
mp

ם �  ֹ֑ותָ � ֻמּעמָּ ְצָ֖ל  
LöŨMT´M≠

zu unmittelbar neben  ihnen
-

לְ
pk.pp

ָם�מּה עֻ
ms.cs

ם�
sf.3mp

֖א �קול ל  ְצָ֖ו  
WöQO´L≠

und Stimme* vom
-

וְ
pk.cj

קול
ms.[cs]

ַיעשׁ  ֥ת ַיר   
Ra´ÃSch»

Schüttern
-

רַעַשׁ
ms.[cs]

ֽל׃ דול ל׃   גָּ
GDO´L≠
großem

-

ָם�גדול
aj.ms
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ַיח �� 4 ֥ת ר ו ְצָ֖ו  
WöRU´aCh»

und Geistwind
וְ

pk.cj
רוחַ

mfs.[cs]

ִמְני �  ְצָ֖ת � ֖א �ַיאמֶר ְצָ֖נשָׂ  
NöSs´TNI≠

trug er /sie mich
נשׂא

ka.pe.3fs
ִלּני

sf.1s

ִמְני �  ֹ֑וֵלח �� ִמְתּקָּ ַיו  
WaTiQChe´NI≠

und er /sie nahm mich
וְ

pk.cj
לקח

ka.wft.3fs
ִלּני

sf.1s

֥ת ֵללךְ   ֵלאמֶר וָ  
WLe´Kh»

und ich ging
וְ

pk.cj
הלך

ka.ft.1s

� ֙ר   ַימ  
Ma´R≠
bitter

מַר|מרר
aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

֣אמֶרַימת �  ֲשח �� ַיבּ  
BaChMa´T»

im Hitzenden* des
בְּ

pk.pp
ָם�מה חֵ
fs.cs

֔י �ִמְח ��י �   ר ו
RUChI´≠

Geistwinds meines
רוחַ

mfs.cs
י

sf.1s

ַיי �ד־  ְצָ֖ו  
WöJaD-»

und Hand des
וְ

pk.cj
ָם�יד

mfs.cs

ה ��  ֥ת וָ ְצָ֖י �ה ��  
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

֖א �ַילי �   עָ
La´J≠

auf mir
עַל

pk.pp
י

sf.1s

קָה ��׃  ֽל׃ ז ָ   חָ ��
ChŞ´QH≠

Halt hab ende*
ָם�זק ָם�ח
aj.fs

 ü:Er macht werden
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֨ם בול אמֶר 5 אָמֶר  וָ
WBhO´°»

und ich kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.1s

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ה ��  ֜ה �לָ ַיה ��גּול   
HaGOL´H≠

der Verschlepptenschaft
הַ

pk.at
ָם�לה גו

fs

֣אמֶרֵלתּל   
Te´L»

TeL 
תֵּל

[na].ms.[cs]

  ִמְבי �ב אָמֶר
BhI´Bh≠

ABhI´Bh 
ִלּביב ָם�א

[na].ms

�� ִ֤מְבי �ם �  ְצָ֖שׁ ַיה ��יֹּ  
HaJjoSchöBhI´M»

den Sitzhab enden
הַ

pk.at
ישׁב

ka.pt.mp

ֽל׃ ֶראמֶרל־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

ַיה ��ר ־  ְצָ֖נ  
NöHaR-»

Strom von
ָם�הר ָם�נ

ms.cs

� ֙ר   ְצָ֖כּבָ  
KöBh´R≠

KöBha´R 
ָם�בר כְּ

na|pk.av

ֶרשׁר }  ֲשאמֶר  {וָ
WSchä´R 
und welchem

וְ
pk.cj

אֲשֶׁר
pk.rl.KT
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ֵלשׁב]  ֔י � ֵלאמֶר ֽל׃ וָ ] 
[WSche´Bh]≠

[und ich hat te Sitz]
וְ

pk.cj
ישׁב

ka.wft.1s.QR

ה ��  ֖א �ֵלה ��מָּ  
He´MH≠

sie
הֵם�

pn.in.3mp

֣אמֶרִמְבי �ם �  ְצָ֖שׁ  י �ול 
JOSchöBhI´M»

Sitzhab ende
ישׁב

ka.pt.mp

ם �  ֹ֑ושָׁ  
Sch´M≠

dort
ָם�שׁם�

pk.av

֥ת ֵלשׁב  ֵלאמֶר וָ  
WSche´Bh»

und ich hat te Sitz
וְ

pk.cj
ישׁב

ka.wft.1s

ם �  ֛ה ��שָׁ  
Sch´M≠

dort
ָם�שׁם�

pk.av

֥ת ַיעת �  ְצָ֖ב ִמְשׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

֖א �ִמְמי �ם �  יָ �  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp

֥ת ִמְמי �ם �  ְצָ֖שׁ ַימ  
MaSchMI´M»

Entsetzen-/Veröden-Machender
שׁמם�

hi.pt.ms.[cs]

ֽל׃ כָם �׃  ְצָ֖בּת �ול   
BöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
בְּ

pk.pp
ָם�תּוֶךְ

ms.cs
ם�

sf.3mp
 ü:Abhang
 ü:Ährige/r
 ü:Er ist geballt, a:Schon, ~Wie Verklärter, ~Wie Sohn {ar}
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

Die Verantwortung gegenüber dem Wort der Warnung
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֕ם �ִמְה ��י � 6 ְצָ֖י � ַיו  
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֖א �ֵלצה ��  ְצָ֖ק ִמְמ  
MiQöZe´H≠

vom Ende von
-

ִלּמן��
pk.pp

ָם�קצֶה
ms.cs

֣אמֶרַיעת �  ְצָ֖ב ִמְשׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ֹ֑וִמְמי �ם �  יָ �  
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp

֥ת ִמְה ��י �  ְצָ֖י � ַיו  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַיבר ־  ְצָ֖ד  
DöBhaR-»
Wort des

~Stachel des

ָם�בר ָם�דּ
ms.cs

ה ��  ֖א �וָ ְצָ֖י �ה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֥ת ַילי �  ֵלאמֶר  
La´J»

zu mir
~EL meiner

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֽל׃ מֹר ׃  ֵללאמֶר  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]
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ֶרבּן־ ־ 7  
BäN-»

Sohn des
בֵּן��

[na].ms.cs

ם �  ֕ם �דָ  אָמֶר
D´M≠

ADa´M 
ָם�דם� ָם�א

[na].ms.[cs]

֥ת ֶרפה ��   צֹ
ZoPhä´H»

Nachspähenden
צפה

ka.pt.ms.[cs]

֖א �ִמְתּי �ךָ  ַית � ְצָ֖נ  
NöTaTI´Kh≠

gab ich dich
נת�ן��

ka.pe.1s
ך

sf.2ms

֣אמֶרֵלבי �ת �  ְצָ֖ל  
LöBhe´T»

zum Haus des
לְ

pk.pp
ִלּית� בַּ

ms.cs

ֹ֑וֵלאמֶרל  ְצָ֖שׂרָ  ִמְי �  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָם�ראֵל ִלּישְׂ

na

  �� ֤תָּ ְצָ֖ע ַימ ְצָ֖ושָׁ  
WöSchMa˜T´»

und hörst du
וְ

pk.cj
שׁמע

ka.wpe.2ms

  � ֙י � ִמְפּ ִמְמ  
MiPI´≠

vom Mund meinem
ִלּמן��

pk.pp
פֶּה

ms.cs
י

sf.1s

ר   ֔י �בָ  דָּ
DBh´R≠

Wort
ָם�בר ָם�דּ

ms

  ֥ת תָּ ְצָ֖ר  ַיה �� ְצָ֖ז ִמְה �� ְצָ֖ו  
WöHiŞHaRT´»

und machst warnen du
וְ

pk.cj
זהר

hi.wpe.2ms

ם �  ֖א �תָ �  אמֶרול 
°OT´M≠

°OT sie
אות�|אֵת�

mfs.cs|pk
ם�

sf.3mp

י �׃  ִמְנּ ֽל׃ ֶרמּ ִמְמ  
MiMä´NI≠
von mir

ִלּמן��
pk.pp

ִלּני
sf.1s

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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�� ִ֤מְר י � 8 ְצָ֖מ ְצָ֖בּאָמֶר  
BöMRI´»

im Sprechen meinem
-

בְּ
pk.pp

אמר
ka.if.cs

י
sf.1s

� ֙ע  רָ שָׁ ֽל׃ לָ  
LRSch´˜≠

zu dem Frevler
-

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָם�שׁע ָם�ר
aj.ms

֣אמֶרמול ת �   
MO´T»

zu sterben
-

ָם�מוֶת�|מות�
ka.if.[cs]|ms.cs

֔י �מות �   תָּ
TMU´T≠

du stirbst
-

מות�
ka.ft.2m/3f.s

ֹלאמֶר  ֣אמֶר ְצָ֖ו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ול   ֗י �תּ ְצָ֖ר  ַיה �� ְצָ֖ז ִמְה ��  
HiŞHaRTO´≠

machtest warnen du ihn
machtest glitzern du ihn

זהר
hi.pe.2ms

ו
sf.3ms

ֹלאמֶר  ֥ת  ְצָ֖ו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ְצָ֖ר תָּ ֛ה ��ַיבּ ִמְד  
DiBa´RT≠

wortetest du
~stacheltest du

דבר
pi.pe.2ms

֥ת ִמְה ��י �ר   ְצָ֖ז ַיה �� ְצָ֖ל  
LöHaŞHI´R»

zum warnen zu machen
zum glitzern zu machen

לְ
pk.pp

זהר
hi.if.[cs]

ע  ֛ה ��שָׁ  רָ 
RSch´˜≠

Frevler
-

ָם�שׁע ָם�ר
aj.ms

ול   ֥ת כּ ְצָ֖ר  ַידּ ִמְמ  
MiDaRKO´»

weg vom Weg* seinem
vom Getretenen seinem

ִלּמן��
pk.pp

דֶּרֶךְ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ה ��  ֖א �עָ ְצָ֖ר שָׁ  הָ ��
HRöSch´H≠

dem frevlerischen 
-

הַ
pk.at

ָם�שׁע ָם�ר
aj.fs

ֹ֑ות �ול   ַיח ��יֹּ ְצָ֖ל  
LöChaJjoTO´≠

zum am Leben* zu erhalt en* ihn
zu beleben ihn

לְ
pk.pp

חיה
pi.if.cs

ו
sf.3ms

�� ֤ה ��ואמֶר   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

� ֙ע   רָ שָׁ
RSch´˜≠

Frevler
-

ָם�שׁע ָם�ר
aj.ms

ול   ֣אמֶרנ ֲשעול  ַיבּ  
BaWoNO´»

in Vergehung seiner
-

בְּ
pk.pp

עַון��
mfs.cs

ו
sf.3ms

֔י �מות �   יָ �
JMU´T≠

er wird sterben
-

מות�
ka.ft.3ms

֖א �מול   ְצָ֖ודָ  
WöDMO´≠

und Blut seines
-

וְ
pk.cj

ָם�דּם�
ms.cs

ו
sf.3ms

֥ת ךָ  ְצָ֖ד ִמְמיָּ  
MIjDöKh´»

von Hand deiner
-

ִלּמן��
pk.pp

ָם�יד
fs.cs

ך
sf.2ms

ֽל׃ ֵלקּשׁ׃  ַיב ֲשאמֶר  
BhaQe´Sch≠
ich ersuche

-

בקשׁ
pi.ft.1s
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� ֙ה �� 9 ַיאמֶרתָּ ְצָ֖ו  
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

י �־  ֽל׃ ִמְכּ  
KI-»

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

  ְצָ֖ר תָּ ֣אמֶרַיה �� ְצָ֖ז ִמְה ��  
HiŞHaRT´»

machtest warnen du
machtest glitzern du

זהר
hi.pe.2ms

ע  ֔י �שָׁ  רָ 
RSch´˜≠

Frevler
-

ָם�שׁע ָם�ר
aj.ms

ֹלאמֶר־  ְצָ֖ו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

� ֙ב   שָׁ
Sch´Bh≠

kehrte um* er
zurückkehrender

שׁוב
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֔י �עול   ְצָ֖שׁ ִמְר  ֽל׃ ֵלמ  
MeRiSch˜O´≠

vom Freveln seinem
-

ִלּמן��
pk.pp

רֶשַׁע
ms.cs

ו
sf.3ms

ול   ֖א �כּ ְצָ֖ר  ַידּ ִמְמ  ו
UMiDaRKO´≠

und vom Weg seinem
und vom Getretenen seinem

וְ
pk.cj

ִלּמן��
pk.pp

דֶּרֶךְ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ה ��  ֹ֑ועָ ְצָ֖ר שָׁ  הָ ��
HRöSch´H≠

dem frevlerischen 
-

הַ
pk.at

ָם�שׁע ָם�ר
aj.fs

  ה ��ואמֶר
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ול   ֣אמֶרנ ֲשעול  ַיבּ  
BaWoNO´»

in Vergehung seiner
-

בְּ
pk.pp

עַון��
mfs.cs

ו
sf.3ms

֔י �מות �   יָ �
JMU´T≠

er stirbt
-

מות�
ka.ft.3ms

ה ��  ֖א �תָּ ַיאמֶר ְצָ֖ו  
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

ֽל׃ ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֥ת ךָ  ְצָ֖שׁ ְצָ֖פ ַינ  
NaPhSchöKh´»
Seele deine

-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms

׃  ְצָ֖לתָּ ֽל׃ ַיצּ ִמְה ��  
HiZa´LT≠

machtest überschatten* du
-

נצל
hi.pe.2ms
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֨ם שׁוב 0 ְצָ֖ב  ו
UBhöSchU´Bh»

und im umkehren des

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

שׁוב
ka.if.[cs]

�� ִ֤מְדּי �ק  ַיצ  
ZaDI´Q»

Gerechten*
ִלּדּיק צַ
aj.ms

  � ֙ול  ְצָ֖דק ִמְצּ ִמְמ  
MiZiDQO´≠

weg von Gerechtigkeit seiner
ִלּמן��

pk.pp
צֶדֶק

ms.cs
ו

sf.3ms

ה ��  שָׂ ֣אמֶרעָ ְצָ֖ו  
Wö´SsH»
und tut er

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

ֶרול  ֔י �עָ  
´WäL≠

Arg
ָם�עוֶל
ms

י �  ֥ת ִמְתּ ַית � ְצָ֖ונָ  
WöNTaTI´»

und gebe ich
וְ

pk.cj
נת�ן��

ka.wpe.1s

֛ה ��שׁול ל  ְצָ֖כ ִמְמ  
MiKhSchO´L≠

Strauchelblock
ִלּמכְשׁול
ms.[cs]

י �ו  ֖א �נָ ְצָ֖לפָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
לְ

pk.pp
ָם�פּנֶה

mfp.cs
ו

sf.3ms

֣אמֶרה ��ואמֶר   
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

ֹ֑ומות �   יָ �
JMU´T≠

er stirbt
מות�

ka.ft.3ms

י �  ֣אמֶרִמְכּ  
KI´»

denn
ִלּכּי

pk.cj, ms

ֹלאמֶר  ֤ ��  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

  � ֙ול  ְצָ֖ר תּ ַיה �� ְצָ֖ז ִמְה ��  
HiŞHaRTO´≠

machtest warnen/glitzern du ihn
זהר

hi.pe.2ms
ו

sf.3ms

֣אמֶרת �ול   אמֶר ַיח ��טָּ ְצָ֖בּ  
BöChaTh°TO´»

in Verfehlung seiner
בְּ

pk.pp
ָם�טּאת� חַ

fs.cs
ו

sf.3ms

֔י �מות �   יָ �
JMU´T≠

er stirbt
מות�

ka.ft.3ms

ֹלאמֶר  ֣אמֶר ְצָ֖ו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

  ָן־  ְצָ֖ר  ַיכ ֗י � ִמְת �זָּ  
TiŞKha´RN≠

sie werden gedacht
זכר

ni.ft.3fp

  � ֙ו ְצָ֖דקֹתָ � ִמְצ  
ZiDQoTaW KT:ZiDQTO´≠
Rechtfertigung seiner

ָם�קה ָם�ד צְ
fs.cs

ו
sf.3ms

֣אמֶרֶרשׁר   ֲשאמֶר  
Schä´R»

welche
אֲשֶׁר
pk.rl

ה ��  ֔י �שָׂ  עָ
Ss´H≠

getan er
עשׂה

ka.pe.3ms

֖א �מול   ְצָ֖ודָ  
WöDMO´≠

und Blut seines
וְ

pk.cj
ָם�דּם�

ms.cs
ו

sf.3ms

֥ת ךָ  ְצָ֖ד ִמְמיָּ  
MIjDöKh´»

von Hand deiner
ִלּמן��

pk.pp
ָם�יד

fs.cs
ך

sf.2ms

ֽל׃ ֵלקּשׁ׃  ַיב ֲשאמֶר  
BhaQe´Sch≠
ich ersuche

בקשׁ
pi.ft.1s
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ה �� 1 ֞ה �0תָּ ַיאמֶר ְצָ֖ו  
WöT´H≠
und AT du

וְ
pk.cj

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

י �  ֧תִִּמְכּ  
KI´»

denn
ִלּכּי

pk.cj, ms

ול   ֣אמֶרתּ ְצָ֖ר  ַיה �� ְצָ֖ז ִמְה ��  
HiŞHaRTO´»

warnen/glitzern machtest du ihn
זהר

hi.pe.2ms
ו

sf.3ms

֗י �ִמְדּי �ק  ַיצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten
ִלּדּיק צַ
aj.ms

י �  ֥ת ִמְתּ ְצָ֖ל ִמְב ְצָ֖ל  
LöBhiLTI´»

zum dass nimmer
לְ

pk.pp
ִלּתּי ִלּבּלְ
pk.pp

ֹטאמֶר  ֛ה �� ֲשח ��  
ChTho´°≠

zu verfehlen dem

חטא
ka.if.[cs]

֖א �ִמְדּי �ק  ַיצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten
ִלּדּיק צַ
aj.ms

֣אמֶרה ��ואמֶר  ְצָ֖ו  
WöHU´°»

und er
וְ

pk.cj
הוא

pn.in.3ms

ֹלאמֶר־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

אמֶר  ֹ֑וטָ  חָ ��
ChTh´°≠

verfehlte er
חטא

ka.pe.3ms

ול   �� ֤י �  חָ ��
ChJO´»

zu leben
חיה

ka.if.[cs]

� ֙ה ��  ֶרי � ְצָ֖ח �� ֽל׃ ִמְי �  
JiChJä´H≠

er lebt
חיה

ka.ft.3ms

י �  ֣אמֶרִמְכּ  
KI´»

denn/dass
ִלּכּי

pk.cj, ms

ר   ֔י �הָ �� ְצָ֖ז ִמְנ  
NiŞH´R≠

gewarnt/~beglitzert wurde er
זהר

ni.pe.3ms

ה ��  ֖א �תָּ ַיאמֶר ְצָ֖ו  
WöT´H≠
und AT du

וְ
pk.cj

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

ֽל׃ ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֥ת ךָ  ְצָ֖שׁ ְצָ֖פ ַינ  
NaPhSchöKh´»
Seele deine

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms

׃  ְצָ֖לתָּ ֽל׃ ַיצּ ִמְה ��  
HiZa´LT≠

machtest überschatten* du
נצל

hi.pe.2ms
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֥ת ִמְה ��י � 2 ְצָ֖תּ ַיו  
WaTöHI´»

und sie wurde
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3fs

֛ה ��ַילי �   עָ
La´J≠

auf mir
-

עַל
pk.pp

י
sf.1s

ם �  ֖א �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

ָם�שׁם�
pk.av

ַיי �ד־   
JaD-»

Hand des
-

ָם�יד
mfs.cs

ה ��  ֹ֑ווָ ְצָ֖י �ה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַילי �  ֗י � ֵלאמֶר  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

֥ת קום �   
QU´M»

steh auf
auferstehe

קום�
ka.{!.ms}{if.[cs]}

� ֙אמֶר  ֵלצ  
Ze´°≠

gehe hinaus
-

יצא
ka.!.ms

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ה ��  ֔י �עָ ְצָ֖ק ִמְבּ ַיה ��  
HaBiQ´H≠
dem Tal*

der Erspaltung

הַ
pk.at

ָם�עה ִלּבּקְ
fs

ם �  ֖א �שָׁ ְצָ֖ו  
WöSch´M≠

und dort
-

וְ
pk.cj

ָם�שׁם�
pk.av

֥ת ֵלבּר   ַיד ֲשאמֶר  
DaBe´R»

ich worte
ich ~stachle

דבר
pi.ft.1s

ֽל׃ תָ �ךְ ׃   אמֶרול 
°OT´Kh≠
°OT dir

Zeichen dir

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ך
sf.2fs

J
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� ֮ם � 3  וָאָמֶרקו
WQU´M≠

und ich stand auf
und ich auferstand

וְ
pk.cj

קום�
ka.wft.1s

֣אמֶרֵלצאמֶר  ֵלאמֶר וָ  
WZe´°»

und ich ging hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.1s

ֶראמֶרל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

� ֒ה ��  ְצָ֖קעָ ִמְבּ ַיה ��  
HaBiQ´H≠

dem Tal
der Erspaltung

הַ
pk.at

ָם�עה ִלּבּקְ
fs

ֵלנּה ��־  ִמְה �� ְצָ֖ו  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

ִלּהנֵּה
pk.ij

ם �  �� ֤שָׁ  
Sch´M»

dort
~Name

ָם�שׁם�
pk.av

ְצָ֖כּבול ד־   
KöBhOD-»

Herrlichkeit des
Schwere des

ָם�כּבוד
ms.cs

� ֙ה ��  ְצָ֖י �ה ��וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֵלמד  ֔י �  עֹ
ÕMe´D≠

stehend
~Säule-Seie nder

עמד
ka.pt.ms.[cs]

֕ם �בול ד  ַיכּכָּ  
KaKBhO´D≠

wie die Herrlichkeit
wie die Schwere

כְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָם�כּבוד
ms

֥ת ֶרשׁר   ֲשאמֶר  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ִמְת �י �  ֖א �ִמְאמֶרי �  רָ 
R°I´TI≠

gesehen ich
-

ראה
ka.pe.1s

ַיעל־   
ÃL-»
am
auf

עַל
pk.pp

ַיה ��ר ־  ְצָ֖נ  
NöHaR-»

Strom des
-

ָם�הר ָם�נ
ms.cs

ר   ֹ֑ובָ ְצָ֖כּ  
KöBh´R≠
KöBha´R

ü:Er ist geballt 

ָם�בר כְּ
na|pk.av

ל  ֖א �פֹּ ֶראמֶר וָ  
WPo´L≠

und ich fiel
-

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.1s

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י �׃  ֽל׃ נָ  פָּ
PN´J≠

Angesichter meine
-

ָם�פּנֶה
mp.cs

י
sf.1s

 a:Schon, ~Wie Verklärter, ~Wie Sohn {ar}
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ֹבאמֶר־ 4 ַיותָּ  
WaTBho°-»

und er /sie kam
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.3fs

֣אמֶרִמְבי �   
BhI´»

in mich
בְּ

pk.pp
י

sf.1s

ַיח ��  ֔י �ר ו  
RU´aCh≠

Geistwind
רוחַ

mfs.[cs]

ִמְני �  ֖א �ֵלד ִמְמ ֲשע ַיתּ ַיו  
WaTaMiDe´NI≠

und er /sie machte stehen mich
וְ

pk.cj
עמד

hi.wft.3fs
ִלּני

sf.1s

ַיעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י �  ֹ֑ולָ ְצָ֖ג ַיר   
RaGL´J≠

Füßen meinen
רֶגֶל

fd.cs
י

sf.1s

�� ֵ֤לבּר   ַיד ְצָ֖י � ַיו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
וְ

pk.cj
דבר

pi.wft.3ms

  � ֙י � ִמְת �  אֹמֶר
TI´≠

T mir
אֵת�
pk

י
sf.1s

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ַילי �  ֔י � ֵלאמֶר  
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

אמֶר  ֹבּ ֥ת   
Bo´°»

komm
בוא

ka.{!.ms}{if.[cs]}

֖א �ֵלגר   ִמְה ��סָּ  
HiSGe´R≠

werde verschlossen
סגר

ni.!.ms

֥ת ת �ול ךְ   ְצָ֖בּ  
BöTO´Kh»

in Mitte des
בְּ

pk.pp
ָם�תּוֶךְ

ms.cs

ֽל׃ ֶרת �ךָ׃  ֵלבּי �  
BeTä´Kh≠

Hauses deines
ִלּית� בַּ

ms.cs
ך

sf.2ms
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ה �� 5 ֣אמֶרתָּ ַיאמֶר ְצָ֖ו  
WöT´H»

und AT du
וְ

pk.cj
ָם�תּה אַ

pn.in.2ms

ֶרבן־ ־   
BhäN-»

Sohn des
בֵּן��

[na].ms.cs

ם �  ֗י �דָ  אָמֶר
D´M≠

ADa´M 
ָם�דם� ָם�א

[na].ms.[cs]

ה ��  ֵלנּ ֨ם  ִמְה ��  
HiNe´H»

da
ִלּהנֵּה
pk.ij

  �� ֤נו ְצָ֖ת � נָ  
NTöNU´»

gaben sie
נת�ן��

ka.pe.3p

� ֙ךָ  ֶרלי � ֨ם   עָ
Lä´JKh≠

auf dich
עַל

pk.pp
ך

sf.2ms

֔י �ִמְת �י �ם �  ֲשעבול   
BhOTI´M≠

Taue*/Dickflecht ige
עֲבֹת�
mfp

֖א �ר וךָ  ֲשאמֶרסָ ֽל׃ ַיו  
WaSRU´Kh≠

und binden sie dich
וְ

pk.cj
אסר

ka.wpe.3p
ך

sf.2ms

ֹ֑וֶרה ��ם �  בָּ  
BHä´M≠
in ihnen

בְּ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֹלאמֶר  ֥ת  ְצָ֖ו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֖א �ֵלצאמֶר  ֵלת �  
TeZe´°≠

du wirst hinausgehen
יצא

ka.ft.2ms/3fs

ם �׃  ֽל׃ כָ ְצָ֖בּת �ול   
BöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
בְּ

pk.pp
ָם�תּוֶךְ

ms.cs
ם�

sf.3mp

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
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� ֙ךָ 6 ְצָ֖נ ול  ֽל׃ שׁ ְצָ֖ל  ו
ULöSchONöKh´≠

und Zunge deine
-

וְ
pk.cj

ָם�לשׁון��
mfs.cs

ך
sf.2ms

֣אמֶרִמְבּי �ק  ְצָ֖ד ַיאמֶר  
DBI´Q»

ich mache anhangen
-

דבק
hi.ft.1s

ֶראמֶרל־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

ֶרכּךָ  ֔י � ִמְח ��  
ChiKä´Kh≠

Gaumen deinem
-

חֵךְ
ms.cs

ך
sf.2ms

  ְצָ֖מתָּ ַיל ֔י � ֱכאמֶר ֽל׃ ֶרנ ְצָ֖ו  
WöNäLa´MT≠

und wirst verstummen gemach t du
-

וְ
pk.cj

אלם�
ni.wpe.2ms

ֹלאמֶר־  ְצָ֖ו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ה ��  ֥ת ֶרי � ְצָ֖ה �� ֽל׃ ִמְת �  
TiHJä´H»

du wirst
-

היה
ka.ft.2ms/3fs

֖א �ֶרה ��ם �   לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

֣אמֶרִמְאמֶרי �שׁ  ְצָ֖ל  
Lö°I´Sch»

zum Mann
zum ~Ur-Seienden

לְ
pk.pp

ִלּאישׁ
ms.[cs]

ַיח ��  ֹ֑וִמְכי �  מול 
MOKhI´aCh≠

Rechterweisen machendem
~Konfrontieren machendem

יכח
hi.pt.ms.[cs]

י �  ֛ה ��ִמְכּ  
KI´≠

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

֥ת ֵלבּי �ת �   
Be´T»

Haus der
-

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

֖א �ִמְר י �  ְצָ֖מ  
MöRI´≠

Erbitterung
-

ִלּרי מְ
ms.[cs]

ֽל׃ ֵלה ��מָּה ��׃   
He´MH≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp
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�� ִ֤מְר י � 7 ְצָ֖בּ ַיד ְצָ֖ב ֽל׃ ו  
UBhöDaBöRI´»

und im Worten meinem
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

דבר
pi.if.cs

י
sf.1s

� ֙ךָ  ְצָ֖ת � ֽל׃ אמֶרול   
°OTöKh´≠

°OT dir
-

אֵת�
pk

ך
sf.2ms

֣אמֶרַיתּח ��  ְצָ֖פ ֶראמֶר  
PhTa´Ch»
ich öffne

ich ~graviere

פת�ח
ka.ft.1s

ֶראמֶרת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֔י �ִמְפּי �ךָ   
PI´Kh≠

Mund deinen
-

פֶּה
ms.cs

ך
sf.2ms

  ֣אמֶרתָּ ְצָ֖ר  ַימ ְצָ֖ואָמֶר  
WöMaRT´»

und sprichst du
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

ֶרה ��ם �  ֔י � ֵללי � ֲשאמֶר  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ה ��  ֥ת כֹּ  
Ko´H»

so
-

כֹּה
pk.av

֖א �ַימר   אָמֶר  
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י �  ֣אמֶרנָ ֲשאמֶרדֹ  
DoN´J»

Herren meine
~ALäPh-Rechtswalten meine

ָם�אדון��
mp.cs

י
sf.1s

ה ��  ֹ֑וול ִמְה �� ְצָ֖י �  
JaHWä´H≠ 

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

  ַיע׀ �� ֵ֤למ ַיה ��שֹּׁ  
HaSchoMe´Ã≠
der Hörende

-

הַ
pk.at

שׁמע
ka.pt.ms.[cs]

� ֙ע  ְצָ֖שׁמָ ִמְי �  
JiSchM´˜≠

er wird hören
-

שׁמע
ka.ft.3ms

  ֣אמֶרֵלדל׀ ֶרה ��חָ �� ְצָ֖ו  
WöHäChDe´L≠

und der Gemiedene
und der Abgelassene

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָם�חדֵל
aj.ms

ל  ֔י �דָּ ְצָ֖ח �� ֶרי �  
JäChD´L≠

er wird meiden
er wird ablassen

חדל
ka.ft.3ms

י �  ֛ה ��ִמְכּ  
KI´≠

denn
-

ִלּכּי
pk.cj, ms

֥ת ֵלבּי �ת �   
Be´T»

Haus der
-

ִלּית� בַּ
[na].ms.cs

֖א �ִמְר י �  ְצָ֖מ  
MöRI´≠

Erbitterung
~Bitterkeit meiner

ִלּרי מְ
ms.[cs]

ֽל׃ ֵלה ��מָּה ��׃   
He´MH≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "ADoNaJ". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "ÄLoHIM" gelesen werden soll.


